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It was proved that main illocutions of a pessimistic communicant are: informing the addressee of a pessimistic
vision of the situation in which the interlocutors found themselves; informing the addressee of the addresser’s pessimistic
self-esteem; support of the pessimistic worldview of the addresser; receiving psychological support from the addressee;
expression of an adresser’s pessimistic mood, caused by both internal dispositions and external causes; imparting the
emotional state of the addresser.

Taking into account the information-code model of communication, a propositional component of a pessimistic
speech act, which is separated from the subjective content by the indicator of judgment, is described in terms of thing and
action frames.

The perlocutional goals of a pessimistic communicant are revealed: to urge the addressee to change the world-view;
to urge the addressee to change his/her behavior; to make an addressee share addresser’s subjective opinion; to make an
emotional impact on the addressee; to change the psychological state and mood of the addressee by generating doubt,
uncertainty, hopelessness, distrust, disappointment and other psychological states and emotional reactions that actualize
qualitative features of pessimism.

It is found out that the possibility of explicit expression of the pragmatic component of meaning indicator in the
surface structure of a pessimistic speech act is the basis for the interpretation of the nature of its illocutionary force. It is
proved that in direct pessimistic speech acts the addresser is explicated by a personal pronoun of the first person I, and the
illocutionary force reflects the propositional meaning of an utterance, which is expressed by the lexical units which
identify pessimism. The pragmatic component of indirect pessimistic speech acts is implicated.

Key words: pessimistic utterance, speech act, illocution, propositional act, perlocutional goal.
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BEPBAJIIBALUSI KOHLIEIITY KATACTPO®A / CATASTROPHE B YKPATHCBHKIN
TA AHIJIIMCBKIA MOBAX

VY cratti posrasHyTOo BepOanizatopu koruenty KATACTPO®A / CATASTROPHE B ykpaiHCBKiil Ta aHTTiCEKIH
MOBax. 3BEpHYTO yBary Ha JIEKCHYHE 3HaUCHHS 1 BHYTPIIIHIO ()OPMY CIIIB, 1[0 PEIIPE3CHTYIOTh AOCIIKYBaHUI KOHIIEIT.
BusiBiieHO, 10 OCHOBHMMH JliekceMamu-BepoOanizatopamu koHuenty KATACTPO®A / CATASTROPHE BuctynawoTth
JeKkceMu kamacmpogha Ta catastrophe.

AHaii3 yKpalHOMOBHOI'O Ta aHIJIOMOBHOT'O T'a3€THOTO JMCKYpPCY Ta pe3yjbTaTd BUIBHOIO acOLaTUBHOTO EKCIIe-
PHMEHTY, TIPOBEICHOTO cepel HOCI{B yKpaiHChKOI Ta aHTJIHCHEKOI MOB, YMOXKJIMBIIIOE€ BH3HAYEHHS 5ipa HOMIHATHBHOT'O
MOJISL AOCIKYBAaHOTO KOHIIEeNTY. SnepHy 30HY HoMiHaTuBHOTO mmoist koHIenty CATASTROPHE yrBoproroTh ekcemMu
disaster, cataclysm Ta tragedy, mepugepiro — devastation, destruction, damage, fear, death, war, hurricane, floud. Jlo
snpa HoMmiHatuBHoro noussi kouuenty KATACTPO®A HanexaThb Taki eleMEHTH, K agapis, eiina, 2enoyuod, HYopuo-
ounvcoka kamacmpoga, cmepms. KoMmmonentamu riepudepii € mpaeedis, kamakiizm, Kpax, 6ioa, nauika, eubyx, ypazawu,
3emnempyc, yyHami, agiakamacmpogha.

AcolliaTUBHUN EKCIIEPUMEHT I0Ka3aB, 110 s OunbinocTi iHGopManTiB 3 YKpaiHu karactpoda — Ii¢ aBiakara-
cTpoda, aBapis, YopHOOWMIE. AHIITINII HAHYACTIIIE iIHTEPIPETYIOTh KaTacTpody SK CTHXIITHE TUX0 abo 3eMIIeTpycC.

Kuarouosi ciioBa: xoHient, BepOaiizaTop, HOMiHATHBHE TOJIE, SAPO, Iepudepis, aCOmiaTHBHAN eKCTICPHUMEHT.

ITocTranoBka HaykoBoi nmpodJjeMu Ta ii 3HaYeHHsA. CyyacHE MOBO3HABCTBO MPUAUISE 3HAYHY
yBary JOCIi’)KEHHIO B3a€MO3B’ 13Ky MOBH 13 MEHTAJIbHICTIO Ta KyJIbTYpOIO Hapoly. MoBYy BUBYAIOTh
y ii ¢yHkIioHyBaHHI B couliiymi. 3iCTaBHE BUBYEHHS HAlllOHAIBHUX MOB Ja€ 3MOTY BH3HAUUTH
CHUIbHI Ta BIAMIHHI PHCH, a TaKOX 3’SICyBaTH OCOOJIMBOCTI CBITOTJISAY, CBITOCIPUNHATTS MEBHOTO
Hapony. AHaii3, 30epeXeHHs] Ta KOHCTPYIOBaHHA iHpoOpMallii BiIOYBa€TbCS y CBIIOMOCTI JIIOJIUHH Y
dbopmi KOHIIENTIB, K1 € 0a30BUMU OJMHHIIIMU MEHTAIBHOI pernpe3eHTaiii 3HaHb. OCKUTBKH MOBa
HaJa€ HAHOUTBII IPUPOTHUN JOCTYI J0 CBIOMOCTI JIFOJIMHU, BUSIBJICHHS Ta aHaJIi3 MOBHHUX perpe-
3€HTAHTIB KOHLIEMTIB BIIIrpalOTh HAA3BHYANHY BEJUKY POJIb Y JOCHIKEHHI HAIIOBHEHHS KOHIIETITIB
y PI3HHX JIITBOKYJBTypax.
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AHani3 mocaimkens miei npodiaemu. Konmenty € 06’ €KTOM TOCIHIKEHHS 0araTb0X HAyKOBIIIB,
3okpema Jlx. Jlakodda, A. BexOunpkoi, O. C. KyoOpskopoi, C. A. XKab6oruncekoi, O. O. CeniBa-
HoBoi, M. M. Ilonroxkuna, 1O. C. CremanoBa, B. A. MacnoBoi Ta iH. [Ipore moriasgyu HayKOBIIiB
1010 TIIyMadeHHs Ta Kjaacu@ikallii KOHIIETITIB ACIIO BiPI3HIIOTHCA.

3rimHo 3 ganuMu “KopoTkoro cjaoBHWKa KOTHITMBHUX TEPMiHIB” KOHIIENT — II€ ‘‘OrepaTHBHA
3MICTOBHA OJMHHUIIS MaM’ATI MEHTaJIbHOI'O JIEKCUKOHY, KOHIIENITYaJIbHOI CUCTEMH W MOBU MO3KY,
BCi€l KapTUHU CBITY, BiIOOpakKeHO1 B JMOJACHKIN mcuximi. Ile TepMiH, mo ciyrye sl MOSICHEHHS
OJMHMIIb MEHTAJBHHUX Ta NCUXIYHUX PECYPCIB HAIIOI CBIIOMOCTI ¥ Ti€l iHPOpPMALIHHOT CTPYKTYpH,
sika BioOpakae 3HaHHS 1 qocBin moauan” [3, ¢. 90].

B. A. MacnoBa BBaxka€, 110 KOHLENT — 1€ CEMAaHTUYHE YTBOPEHHS, BiJ3HAYCHE JIIHTBOKYJIb-
TYpPHOIO Crienuiko i THM Y IHIIMM YHHOM XapaKTEpU3ye HOCIIB MEBHOT €THOKYIbTYpH [4, . 47].
O. K. babGaeBcbka nepexkoHaHa, 110 aHai3 Pernpe3eHTallli OHOTO i TOro K KOHIIENTY B PI3HUX MOBaX
JI03BOJISIE BUSIBUTH HAlllOHAJBHY CrIeU(iKy MOBHHX CHUCTEM Ta MOPIBHATH CIIOCOOH MPEICTAaBICHHS
KOHIICNTIB MOBHUMH 3aco0amu pizHux MoB [1, c. 11].

VYKpaiHChKi JIHTBICTH JOCHTh MWJIBHO BHBYalOTh KoHIenTH, aje koHuent KATACTPO®A /
CATASTROPHE e e 6yB 00’ €KTOM IXHBOTO TOCIIPKEHHS, 110 i 3yMOBJIIOE aKTyallbHICTh HAIIOL
po3Bigku. Ciia 3a3Ha4YUTH, 110 MOBHI 3aCO0M 00’ €KTHBAIlll I[OTO KOHIENTY B POCIHCHKiN MOBI1 J0-
cmimxysana T. B. Muxaiinosa.

Mera i 3aBaanHsi ctarTi. O0’€KTOM HAIIOro JOCTIIKEHHS € MacHB Pi3HOPIBHEBUX BepOaiza-
topiB kKoHIenTy KATACTPO®A / CATASTROPHE B yKkpaiHnchKiii Ta aHrTidChKiA MoBax. [Ipenmer
JOCII/DKCHHST — HalioHanbHa crienugika 3aco0iB BepOanizaiii konuenty KATACTPO®A / CATA-
STROPHE B ykpaiHOMOBHOMY Ta aHIJIOMOBHOMY JHMCKYPCI.

MeTta JocC/IiIKeHHs] — IPOBECTH KOMIUTeKCHe jaociimkenns konienty KATACTPO®A / CA-
TASTROPHE, BusiBUTH Or0o HallOBHEHHS Ta CTPYKTYPY, a TAKOXK 3’SCYBaTH JIHI'BOKOTHITUBHI 0CO0-
JUBOCTI BepOatizaii T0CIiHPKyBaHOTO KOHIICTITY B aHIJIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY JHCKYPCI.

[TocraBnena mera nependadyac BUKOHAHHS TAKUX 3aBAaHb.

— Byt 6a3oBi BepoOaiizaropu koHuenty KATACTPO®DA / CATASTROPHE;

— BUSIBUTH spo Ta mepudepito HominatuBHoro mois kouienty KATACTPODA / CATA-
STROPHE;

— IIPOBECTH BIJIbHMHA acCOLIaTUBHHUM €KCIIEPUMEHT 3 HOCISIMU YKpPaiHChKOI Ta aHINIIHCHKOI MOB 1
noOyyBaTH acoliaTuBHI MOt ‘karacTpoda’ Ta ‘catastrophe’;

— BUSIBUTH 1HBapiaHTHI Ta BIAMIHHI PUCH y HallOBHEHHI Ta CTPYKTYp1 acOI[IaTUBHUX MOJIB CIIB-
CTUMYJIIIB kamacmpogha i catastrophe.

Bukiiax ocHOBHOro Martepiaay W OOIPDYHTYBaHHSI OTPHMAHHUX Pe3yJIbTATIB NOCJTiIKCHHS.
Jlekcemu kamacmpoga Ta catastrophe e xino4oBuMH croBaMu-pernipe3eHTanTaMu KoHienty KATA-
CTPO®A / CATASTROPHE, amke came Mi JEKCHYHI OJHHHUII, [0 HOMIHYIOTH KOHIENT, €
Haily’)kMBaHIIIMMHU B YKPATHCHKOMY Ta aHTJIIHCHKOMY ITUCKYpCax.

“CnoBHHUK YKpaiHChKOT MOBH TIPOTIOHY€E TaKi BU3SHAUEHHS CIIOBa Kamacmpodga: 1. panToBe JHXO,
MO 3 TSOKKMMH TPariuyHMMU HACHiAKaMH; 3HUIIEHHS, 3aru0enb, pyiHHallis; 2. TSOKKE MOTPSCIHHS,
110 CTa€ MPUYMNHOIO ICTOTHOI 3MiHH, PI3KOT0 MepenoMy B 0COOMCTOMY ab0 CycHiIbHOMY XHTTI [7].

“CnoBHHK IHIIOMOBHUX CJiB” MICTUTh TaKi BHU3HAUEHHS TOCTiIKYBaHOI JIEKCUYHOI OJMHUIIL:
1. HecnioiBaHE JUXO, MOAIS, IO CHPUYMHIOE TSKKI HACHIIKU, pPYHHYBaHHA; 2. TSXKKE MOTPSCIHHS,
IO CTa€ MPUYMHOIO ICTOTHOI 3MiHM; 3. IIEHTpalibHa MOJIS B JpaMaTUYHOMY TBOpI, IO IEpeaye
PO3B’s1311i i 3yMOBITHOE i [6].

VY TiymMauyHOMY CIIOBHHKY aHTJiiicbkoi MoBu ‘“Longman Dictionary of Contemporary English”
noJaHi BU3HaueHHs cioBa catastrophe: 1. a terrible event in which there is a lot of destruction,
suffering or death (“>xaxnmBa momis nepernoBHEHa PyHHYBAaHHSM, CTPaXKIAHHSAM YU CMEpTIO’); 2. an
event which is very bad for the people involved (‘noxis, sika € ay)xe HEIPUEMHOO IS 3ATyYCHUX
mroneii’) [10].
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“Oxford Advanced American Dictionary” npomnonye inmi TpaktyBanus catastrophe: 1. a sudden
event that causes many people to suffer (‘panToBa nozisi, sika 3MyIIye CTpaXKIaTH BEIUKY KUIBKICTh
arozeii’); 2. an event that causes one person or a group of people personal suffering, or that makes
difficulties (‘momist, Mo 3MyIIIye JIIOAUHY YH TPYIy JIIOJACH MEPEKUBATH OCOOUCTI CTPaKIaHHS, UM
crpuunHse Tpyanonri’) [12].

VY cinoauky “Merriam-Webster” 3naxomumo Taki nedininii nekcemu catastrophe: 1. the final
event of the dramatic action especially of a tragedy (‘ocranus nis ApaMaTHYHOrO TBOPY, OCOOJIUBO
Tparenii’); 2. a momentous tragic event ranging from extreme misfortune to utter overthrow or ruin
(‘3HauHa TpariyHa MoIisl, MOYHHAIOYH 3 HAJ3BUYAHOTO JIMXa J0 TIOBHOTO 3HUIICHHS UM PYHHYBaHHS);
3. a violent usually destructive natural event (‘HecamoBuTa 3a3BHYaii pyHHIBHA HMPUPOIHA MMOIISA’);
4. utter failure (‘moBumii mposain’) [11].

Posrnsa nedinimiil ykpailHOMOBHUX TIYyMAaYHUX CJIIOBHHKIB Ta MPOBEJCHHS KOMIOHEHTHOTO aHa-
713y 3aCBiUMIIO, IO KaTtacTpodi B yKpaiHCHKIN JIIHIBOKYJIBTYpl MPUTaMaHHI TaKi XapaKTePHUCTUKU:
panmosa, mpaziuna, 8eIuKoMacumaona, Hecnodieana, Heno8opomHa. SIIEpHUMH CeMaMu JIEKCEMHU
Kkamacmpogha BUCTYMAKOTh CEMHU MO00isi Ta HACAIOKU; TOOTO SBHIIE KAaTacTpodu pO3TISAAlOTh SK
MOJIiI0 3 TPariYHUMHM HACIIiIKaMH.

AHaii3 aHTJIOMOBHHX JIEKCHUKOTpadiyHUX PKepesl Ta KOMIIOHEHTHHH aHaii3 Jexkcemu catastro-
phe 103BOJIMB BUOKPEMHUTH TaKi PHCH aHIJIOMOBHOT BepOaizaii karacrpodu: destruction, suffering,
death, bad, sudden, difficulties, tragedy, misfortune, disaster, violent, change, loss, disastrous,
dramatic. I[Ipoanani3zyBaBiiy KOMIOHEHTHY CTPYKTYpyY Jiekcemu catastrophe, mu miiduim BUCHOBKY,
[0 SJACPHUMH CEMaMH BHCTYHaroTh event ta sudden; ToOTo sBuile KatacTpodH PO3rIIAAAIOThH SK
panToBy, HEOUIKyBaHY MO/I110, IKY BaXKKO a00 HEMOXKIIUBO Mepea0aYnTH.

JocaimkyBaHuil KOHIIENT 00’ €KTHUBYETHCS Y MOB1 TaKOX 3a JOMOMOTOI0 BUIBHHMX CJIOBOCIONY-
4eHb. MU MIpoaHaNi3yBaJId CIIONYYYBAHICTh JIGKCEMH Kamacmpoga 3 THIIMMHA JCKCUIHUMH OJMHHU-
MU, BUKOPHCTOBYIOUM NaHi Kopirycy yKpaiHChbKO1 MOBH Ta OHJIAWHOBHUX BUJAHb, 1 JIMIIUTH BUCHOB-
KY, IIIO JIIBOCTOPOHHIO JTUCTPUOYIIIIO JIEKCEMHU Kamacmpogha NepeBaXHo (HOPMYIOTh IPUKMETHUKHU Ha
KIITAIT YopHOOUNbCOKA, MEXHO2EHHA, MACWMAOHA, eKOHOMIYHA, NPpUPOOHA, 2YMAHIMAapHa, Hayio-
HAbHA, eKOJ02IYHa, 2100a1bHa Ta NIECIOBO YHukamu. IIpaBOCTOPOHHIO AUCTPHOYIIIO YTBOPIOIOTH
TECIIOBA 3A2POACYBAMU, CMABAMUCS, HA3PIBAU, MPANIAMUCH, HAOTUNCATNUC.

BukopucroByroun maHi kopmyciB anriiiickkoi mMoBu British National Corpus [8], Corpus of
Contemporary American English [9] Ta onnaiiH-Ta3eTy i )KypHaJId, MA BHSBHIIH, IO JIIBOCTOPOHHIO
aucTpuOyIiro Jekcemu catastrophe mepeBaxno gopmyrots mieciosa cause, lead to, be heading for,
face, avert, avoid, prevent ta nmpukmetnuku absolute, big, complete, great, major, terrible, total,
minor, national, global, international, world, ecological, economic, environmental, natural, nuclear.
[IpaBocTopoHHIO qUCTPUOYIIiIO YTBOPIOIOTH Taki aieciosa: happen, occur, take place.

CnoBo kamacmpoga 3rigHo 3 ganumu “CJIOBHMKA CUHOHIMIB YKpaiHcbkoi MoBu™ [5] Ta “IIpak-
TAUYHOTO CJIOBHUKA CHMHOHIMIB YKpPaiHChKOT MOBH’ [2], HAJIEXKHUTh O TaKOrO CHHOHIMIYHOTO PSIY:
Kpax, Kamakuizm, aeapis, nepesopom, nopaska, @iacko, Hesoaua, Hewjacms, xaiena, 0ioa, J1uxo,
mpazedis. AHTOHIMAMHU JI0 CJIOBa Kamacmpogha MOXYTb BHUCTYNATH Takl JEKCHUYHI OJMHULI SIK:
onazononyuus, 0oopobym, wacms. I'ilOHIMAMU JEKCEMU Kamacmpoga € JEKCeMU 3emaempyc, yy-
Hami, NOGiHb, BIllHA, BUBEPIHCEHHS BYIKAHY, asapis. I'iMepoHIMaMu 10 CIIOBa Kamacmpogha MOXYTh
BUCTYTIATH JICKCEMH JIUXO T HeWaACmsi.

Jlekcema catastrophe HamexuTh 10 CHHOHIMIYHOTO PSAY, 0 SAKOTO BXOMATH JIEKCHUHI OJHHHMILI
disaster, tragedy, calamity, adversity, cataclysm, crash, debacle devastation, failure, hardship,
misery, mishap ta inmmi [13]. JocmimkyBaHa Jekcema Ma€ Kibka anToHiMiB: advantage , aid, benefit,
blessing, creation, favour, fortune, gain, prosperity, success, godsend, windfall. Tinonimamu sek-
cemu catastrophe e mexkcemu act of God, apocalypse, famine, kiss of death, meltdown, plague,
visitation, tidal wave, tsunami, nuclear winter. 3anexHo Bia TOTo, sIKE 3HAUEHHS JIEKCeMa peai3ye y
KOHTEKCTI, BOHA MOKe MaTH Taki rimepoHimu, sik: misfortune, adversity Ta geological phenomenon.
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JlocmipKyroun JepuBalliifHi moJis jjekceM kamacmpogha ta catastrophe, mMu 3’sicyBanu, 1o mo-
X1IHI JIeKCeMU YTBOpeHi cyikcanbHuM (kamacmpogizm, kamacmpogicm, catastrophism, catastro-
phist) Ta Mop(}h0JIOro-CHHTAKCUYHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS CIIB (Kamacmpogizysamu, Kamacmpo-
¢iunuil, kamacmpoghiuno, 10 catastophize, catastrophic, catastrophically).

AmHauti3 yKpailHOMOBHOTO Ta aHTJIOMOBHOT'O Ta3eTHOTO JUCKYPCY Ta pe3yJbTaTh BUIBHOTO aco-
[[1aTUBHOTO €KCIEPUMEHTY, IIPOBEJCHOI0 cepell HOCIIB YKpPaiHChKOI Ta aHIUIIMCHKOI MOB, J1a€ 3MOTY
BU3HAUUTHU SIIPO HOMIHATUBHOTO TOJSI JOCTiAKYBaHOTO KOHIENTY. Jo s/pa HOMIHATUBHOTO MOJIS
koHlenTy KATACTPO®A nHanexaTh Taki €IEeMEHTH SIK: asapis, GilHa, ceHoyud, YopHobuibcoka
kamacmpodga, cmepms. Jo snpa HomiHaTuBHOrO moJiss KoHuenty CATASTROPHE ygiiimum taki
enementu sk: disaster, cataclysm, tragedy.

JlocmiKyoun aHTJIOMOBHI Ta YKpaiHOMOBHI KOPITYCH TEKCTIB Ta aHAJI3yI0uu NPUKJIIAI1, TOAaH1
y HHMX, MU BHJIUIMIM KOMIOHEHTH mepudepii HomiHaTuBHOTO moiisi kKoHienty CATASTROPHE:
destruction, devastation, damage, fear, death, war, hurricane, flood. 1o nepudepii HomiHaTUBHOTO
noniss koHrenty KATACTPO®A HanexaTh Taki €JIEMEHTH: mpacedis, Kamakiizm, Kpax, 0ioa,
nawuika, 8uUOyx, ypazaw, 3emiempyc, yyHami, agiakamacmpogha.

BuCHOBKH Ta nepcneKTHBH NoAaabmoro pociimkenns. KATACTPO®A / CATASTROPHE —
CKJIQJHUN KYJIbTYPHHH KOHIIETIT, KOTHITHBHI O3HaKH SIKOTO (OPMYIOTHCS Ta 3MIHIOIOTHCS IIiJT
BIJITUBOM 30BHIIIHIX YMHHUKIB Ta MEHTANITETy Hauii. HamoBHEHHS DOCTiAKYyBaHOTO KOHIIENTY Yy
JIBOX MOBax MaiiKe 30ira€rbes, Mpo MIO CBiAYATh Pe3yJbTaTH KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y JIeKCeM-pe-
npesedtanTiB. [Ipote, HominatuBHe moje Ta nepudepis kouienty KATACTPO®DA / CATA-
STROPHE mae cBoi HarioHanbHI 0COOIMBOCTI B YKpATHCBKiM Ta aHTIIHCHKiN MoBax. KommnoneHTn
tragedy Ta cataclysm nanexars n0 sapa konunenty CATASTROPHE, BogHouac, KoJin KOMIIOHEHTH
mpaeedia 1 kamaxnism € cknagosumu nepudepii konnenty KATACTPO®DA. KomnoHeHTH gitina,
cmepmy BimHOCATBCs 10 siapa koHienty KATACTPO®A, ane war ta death nanexars 1o nepudepii
koHuenty CATASTROPHE. Hi snpo, Hi nepudepisa konuenty CATASTROPHE ne micTuth komiio-
uenriB genocide uu Chernobyl disaster. Ilpore eenoyuo ta Yoproburvcvka kamacmpogha € 1eH-
TpanbHuMU ckiagoBuMu KoHenty KATACTPO®A. BumenasBani BiIMIHHOCTI MOYKHAa MOSCHUTH
THM, IO TaKi sBUINA, Sk YOpHOOMIbChKa KaTacTpoda Ta TeHOIH]T € XapaKTePHUMU JIJIS YKPATHCHKOT
Halli, ajne 4yXumu Ui anrmiinis. [loganemi gocnimkeHHs nependavyaroTh 3ariuOIeHHsS B CTPYK-
TYpYy KOHIICTITY Ta 3aTy4eHHS JJAHUX 1HIIUX MOB.
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bonpap Tarbsna, CkiasHuyk Oxcana. Bepbaamsauusi xonuenta KATACTPO®A / CATASTROPHE B
YKpPaMHCKOM M aHIJIMiiCKOM si3bIKax. B crathe paccmortpeno BepOanmzatopbl konienta KATACTPO®DA / CA-
TASTROPHE B ykpauHCKOM M aHIIIMHCKOM s3bIKax. OOpalieHo BHIMAaHHE Ha JIEKCHYECKOe 3HAUYCHHE U BHYTPEHHIOIO
(opMy CIOB, KOTOpBIC PEIPE3CHTUPYIOT HCCIeAyeMblii KoHIenT. OOHAapyKeHO, YTO KIIFOYCBBIMH JICKCEMaMU-
BepOammuzatopamu konnenta KATACTPO®A / CATASTROPHE BeicTymarot iekceMsl kamacmpogha v catastrophe.

AHaIIM3 YKPaWHOSI3BIYHOTO U aHTJIOA3BIYHOIO Ta3eTHOIO IHCKypCa U Pe3yJbTaThl CBOOOIHOTO aCCOLMATHBHOTO
SKCIIEPUMEHTA, TIPOBEICHHOTO CPEeIN HOCUTENEH YKPAHHCKOTO M aHTIIMICKOTO S3BIKOB, JAI0T BOSMOXKHOCTH OTIPEICTHTh
SIIPO HOMUHATUBHOI'O MOJISI UCCIEAYEMOT0 KOHIENTa. SnepHyto 30Hy HoMuHaTuBHOro nojs konuenta CATASTROPHE
obpasyror jekcemsl disaster, cataclysm u tragedy, nepudeputo — devastation, destruction, damage, fear, death, war,
hurricane, floud. K simpy HomunatusHoro nosns koHnenta KATACTPO®A npuHaaiexkar Takue JIEMEHTH, Kak agapus,
sotina, eenoyud, Yeprobuvinvckas kamacmpoga, cmepms. KoMIoHeHTaMH TIEpUPEPUH SIBISACTCS mpazeous,, KamaKkiusm,
Kpax, 6eoa, nanuka, 63pole, YPazaH, 3eMiempscerue, YyHAMu, aguakamacmpoga.

ACCOIMATHUBHBIA 3KCIEPUMEHT IMOKa3all, YTO JUIs OOJBIIMHCTBA YKPAMHCKUX HH()OPMAHTOB KaTacTpoda — 3TO
aBuakatactpoda, aBapusi, YepHOOBIIh. AHIIIHMYAaHE YaIlle BCETO MHTEPIPETUPYIOT KaTacTpOPy KaK CTUXHITHOE OCICTBHE
WM 3eMJIETPSICEHNE.

KiiloueBble cj10Ba: KOHIIENT, BepOanu3aTop, HOMHUHATHUBHOE TOJE, SApO, Hepudepus, acCOIMATUBHBINA JKCIe-
PUMEHT.

Bondar Tetiana, Sklianchuk Oksana. Verbalization of the Concept KATACTPO®A / CATASTROPHE in
the Ukrainian and English Languages. The article deals with verbalizers of the concept CATASTROPHE /
CATASTROPHE in the Ukrainian and English languages. Attention has been paid to the lexical meaning and inner form
of words that represent the concept under consideration. It was revealed that the basic lexemes-verbalizers of the concept
CATASTROPHE / CATASTROPHE are lexemes xamacmpogha and catastrophe.

The analysis of Ukrainian and English newspaper discourse and the results of free associative experiment conducted
among the native speakers of the Ukrainian and English languages gives an opportunity to determine the nucleus and
periphery of the nominative field of the concept CATASTROPHE / CATASTROPHE. The nuclear zone of the
nominative field of the concept CATASTROPHE is formed by lexemes disaster, cataclysm and tragedy, the periphery
includes such lexemes as devastation, destruction, damage, fear, death, war, hurricane, flood. The nuclear zone of the
nominative field of the concept KATACTPO®A encompasses such elements as asapis, gitina, eenoyuo, Yopnodbunbcovka
xkamacmpoga, cmepms. The periphery includes the following components: mpazedisn, kamaxaizm, xpax, 6ioa, nawuixa,
8UOYX, Ypazan, 3eMaempyc, yyHami, agiakamacmpoda.

The result of the free associative experiment shows that the predominant Ukrainian associations to the word-
stimulus kamacmpodgpa are asiakamacmpodpa, asapis and Yopnoounw, Whereas British people associate catastrophe with
a natural disaster or an earthquake.

Keywords: concept, verbalizer, nominative field, nucleus, periphery, associative experiment.
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